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І ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 
 
Чл.1.С настоящата тарифа (Тарифа) ТБ”Токуда Банк”АД,  (Банката) урежда деловите си отношения със  своите 
клиенти, регламентира  обичайните  лихвени условия, комисиони, такси и други разноски, които тя прилага по 
операции в лева и валута, в случай че няма изрично договорени други такива между Банката и нейните клиенти или 
кореспонденти по конкретни сделки. 
 
Чл.2.Банковите комисиони, такси, лихви  и други разноски се събират  в лева, валута или левова равностойност 
изчислена по централния курс на БНБ за съответната валута, в деня на регистрирането на плащането, освен ако  няма 
друга специална договореност с Банката. 
Те не подлежат на  възстановяване, дори и в случаите на нереализиране на търговската сделка. 
 
 
Чл.3/1/Лихвената политика, обичайните лихвени проценти, прилагани по влоговете, депозитите и кредитите, се 
определят: от органите за управление на Банката при  спазване на действащото законодателство и в зависимост от 
условията на пазара. 
/2/Неразделна част от настоящата  тарифа е “Тарифа за таксите и комисионите за банки кореспонденти” и 
“Тарифа за лихвите на Токуда банк АД по разплащателни, депозитни и други сметки в национална и в 
чуждестранна валута”  
 
Чл.4.По смисъла на тази  тарифа за клиенти на Банката се считат: 
1.Физическо лице -  всеки български или чуждестранен гражданин, който има  разплащателна или депозитна  сметка 
при Банката. 
2.Юридическо лице – юридически лица – търговски дружества и техните  обединения, небанкови финансови 
институции, кооперации, сдружения с  нестопанска цел и други приравнени към тях лица -  еднолични търговци;  
физически лица извършващи  стопанска дейност, но нерегистрирани като търговци; неперсонифицирани дружества. 
 
Чл.5.Банката изпълнява клиентски нареждания депозирани в необходимата форма и законосъобразно съдържание. 

 
Чл.6.Банката извършва операции по нареждане на титуляра на сметката, или упълномощени по съответния ред лица, 
в местна или чуждестранна валута, само  при наличие  на средства  по тях, покриващи сумите по наредените 
операции, дължимите такси, комисиони, други разноски и задължителния минимален авоар. 
 
Чл.7/1/.В случаите, когато дадена операция се състои от две или повече дейности, комисионите и таксите се събират 
за всяка услуга по отделно. 
/2/При преводи във валута на клиенти, които нямат сметка в банката,  се прилагат само таксите (комисионите) по 
раздел VІ. 
 
Чл.8/1/Банката приема нареждания за плащания в лева, касаещи междубанкови плащания чрез системата БИСЕРА, 
които се изпълняват в рамките на същия ден, ако са получени в банката до 13:00 часа и при наличието на  
разполагаеми  авоари по сметките на клиента. 
/2/Нареждания за вътрешно банкови плащания в лева, се изпълняват в рамките на същия ден, ако са получени в 
банката до 15:00 часа и при наличието на разполагаеми авоари по сметките на клиента. 
/3/.Наредените банкови операции след времето посочено в ал.1 и ал.2 на чл.8, се осчетоводяват на същия работен 
ден, при наличието на разполагаеми авоари по  сметките на клиента, но преводите на клиентите се изпълняват  на 
следващия работен ден. 
/4/Банката приема нареждания за плащания в лева, касаещи междубанкови плащания чрез системата RINGS, които се 
изпълняват в рамките на същия ден, ако са получени  в банката до 15:00 часа и при наличието на  разполагаеми 
авоари по сметките на клиента 
/5/Наредените банкови операции след времето посочено в ал.4 на чл.8 се изпълняват с вальор следващият работен 
ден. 
 
Чл.9/1/Нареждания за валутни преводи се инициират в рамките на работния ден, ако нарежданията са постъпили до 
16:00часа. Наредените и инициирани валутни преводи се осчетоводяват от сметката на наредителя в деня на 
инициирането им и при наличието на разполагаем авоар по сметките. 
/2/Банката изпълнява нареждания за валутни преводи с вальори указани от наредителя: спот (2 работни дни), том (1 
работен ден) и експресен ( същия работен ден, при условие, че нареждането е получено в Банката до 12:00ч. на 
текущия работен ден). 
/3/Наредените банкови операции след времето посочено в ал.1 и ал.2 на чл.9, се осчетоводяват с вальор следващия 
работен ден и при наличието на разполагаеми авоари по  сметките на клиента. 
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Чл.10.Когато в нареждането на клиента не е указано изрично за чия сметка са комисионите, таксите и разноските, 
Банката  събира същите от наредителя. 
 
Чл.11.Клиенти, които нямат сметки в Токуда банк АД заплащат предварително дължимите такси и комисиони. 
 
Чл.12.Не се събират такси и комисиони за издаване на удостоверения, справки и други, при следните случаи: по 
искане на БНБ; по искане на държавни органи, по силата на закона; при набиране и разходване на средства за 
лечение извън България, след представяне на  съответните документи. 
 
Чл.13.За операции и услуги в страната (удостоверения, справки, кореспонденция и др.), комисионите и таксите  в тази 
Тарифа, посочени в чуждестранна валута се събират в лева, преизчислени по централния курс на БНБ, в деня на 
операцията. 
 
Чл.14.Таксите и комисионите, дължими от клиенти на Банката,  на чуждестранни  кореспонденти се заплащат в 
съответната чуждестранна валута  или нейната равностойност в български лева, изчислена по фиксинга на БНБ в 
деня на операцията. 
 
Чл.15.Банката допуска овърдрафт по отделните сметки само при изрична предварителна договореност. 

 
Чл.16.Банката събира от клиентите си освен посочените в Тарифата  лихви, такси и комисиони и  други разноски,  по 
отделните услуги и операции. 
 
Чл.17.Всички разноски по учредяването, изменението и заличаването, по предоставени обезпечения, съгласно  
установения в закона ред, са за сметка на кредитополучателя. 
 
Чл.18.При валутни операции, извършвани  от Банката, такси и комисиони се събират на място, при обработване на  
първичните  документи, освен ако не е договорено друго. 
 
Чл.19/1/.За неупоменати  в Тарифата услуги Банката събира такси и комисиони на цени по договаряне с отделно 
разпореждане на Изпълнителните директори.  Ако  услугата изисква  заплащане на ДДС, то се заплаща допълнително 
от клиента. 
/2/.Когато дадена услуга изисква  особени усилия и труд от страна на служителите на банката, и/ или е с 
необикновенна сложност и/или е с висок риск,  банката си запазва правото да откаже дадена  услуга без допълнителни  
обяснения за причината на отказа. 
 
Чл.20.В случаите,когато в нареждането е указано, че всички такси и комисиони  и  други разноски са за сметка на 
бенефициента, но последният откаже плащането им, Банката си  запазва  правото да ги  събере от наредителя. 
 
Чл.21.Банката закрива служебно сметки в съответствие с разпоредбите на Наредба № 3 на БНБ и  настоящата  
Тарифа. 
 
Чл.22/1/Банката изплаща годишна лихва по разплащателни, ликвидационни, особени,  набирателни и депозитни 
сметки, съобразно договореният срок, като се начислява на база  360/360 дни. 
/2/За срочни депозити, до един месец, се начислява на база  365/360 дни 
/3/Предоставените от Банката кредити се олихвяват ежемесечно.  Датата на олихвяването на кредитите  е 20-то 
число на  всеки месец. 
 
Чл.23.Изплащането на лихви по всички сметки, различни от депозитните, независимо от вида на валутата в която са 
открити, се извършва на последният работен  ден от календарната година. 
 
Чл.24.Размерът на сумите за отбелязаните със знака /*/ услуги в настоящата Тарифа е без ДДС. ДДС се начислява 
допълнително при всяка взета операция, съгласно ЗДДС. 
 
Чл.25.За извършване на комплексни услуги, специфични  операции и други допълнителни услуги, Банката си запазва 
правото да събира  такси и комисиони по договореност. 
 
Чл.26/1/Предложените  в настоящята Тарифа  ценови условия  по  предлаганите от Банката услуги са  минимални, 
освен в случаите когато изрично са определени максималните  ценови равнища на предлаганите услуги. 
/2/При определяне ценовите равнища на предлаганите от Банката услуги, могат да се договарят и по-високи равнища 
от посочените в настоящата Тарифа равнища, без да се изисква разрешение за това от Изпълнителните директори. 
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Чл.27/1/.Токуда банк АД може да договаря специални и/или преференциални условия за отделни свои клиенти, които 
са различни от посочените в настоящата Тарифа, с отделно разпореждане  на Изпълнителните директори. 
/2/Редът и начина за ипълнение на предходната алинея се урежда с отделна заповед на Изпълнителните директори. 
 
Чл.28/1/Токуда банк АД си  запазва  правото да променя  настоящата Тарифа, както и  Лихвената тарифа, без 
предварително уведомяване на клиентите. 
/2/По предоставени кредити по  предлагани от Банката продукти или по кредити с предварително определени  
специфичнили и/или преференциални условия, както и по депозитни продукти, Банката може да не променя условията 
по тези кредити и депозити, до тяхното  окончателно приключване и/или възникване на първото искане за промяна, 
независимо че са настъпили промени в действащата Тарифа. 
 
Чл.29/1/Посочените в настоящата Тарифа, както  и в Лихвената тарифа условия,  могат да се различават от условията  
посочени по предлаганите  от Банката кредитни  или депозитни продукти. В тези случаи се прилагат задължително  
условията  на съответния продукт. 
/2/Всяка промяна на условията по предлаган от Банката продукт, независимо от причините наложили тези промени, от 
момента на настъпването на промяната, се прекратява действието на продукта и се въвежда задължителното 
прилагане, на условията  по настоящата Тарифа или лихвената Тарифа на Банката. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


